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One day the little crow flew back home and
announced happily: ‘Mum, I've finally found
a friend! Look, he's standing in front of our nest.’




The mother looked outside.
But ... what did she see there?
‘Good grief ...’

‘Mum, that's his nose.’

My girl! Did | not tell you
that you should find a friend
you can play with?

One, who is as big as you are.
Thisisan....
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The little crow was surprised:
‘Mum, who says we're not
the same size?

Look, if | fly a bit lower and
he jumps up a little bit,

we're exactly the same size.”




‘And when I'm dozing on the

big stone, and he's lying in

the grass, we're also the same size.
Then we'll have a rest.

The elephant likes doing that

in the afternoon.’



'It's not that simple,’

the mother said.

‘Don't even think of
romping around with him!’
‘Of course not.

Don’t worryll
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No, mum, | don't do things like that.

to cool your feet or drink water!

I'm not an elephant.




‘Tell me, can you actually
speak the elephant language?’
asked the mother.

‘No, | can't.

'So how do you communicate
with your friend?’

‘With my signs and my eyes.’
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‘Look, mum, even our shadows are the same size!

We will tell each other the most wonderful stories.’




When the little crow and
the elephant left, the mother
called: ‘My child, listen!

Don't think of showing him

how he can jump off the wall.’
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Mum, don't worry, of course
| won't do that.
He's an elephant, a simple elephant.

Not a flying elephant!”
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